
1. Bereishit 1:1 

רֵאשִׁית, בָּרָא אֱ�הִים, אֵת בְּ   א
 הַשָּׁמַיִם, וְאֵת הָאָרֶץ.

1 In the beginning God created the 
heaven and the earth. 

2. Tehillim 24:1, 2 

 לְדָוִד, מִזְמוֹר:  א
תֵּבֵל,    לַיהוָה, הָאָרֶץ וּמְלוֹאָהּ; 

 וְיֹשְׁבֵי בָהּ.

1 A Psalm of David. {N} 
The earth is the LORD'S, and the 
fulness thereof; the world, and they 
that dwell therein. 

יַמִּים -הוּא, עַל-כִּי  ב
 נְהָרוֹת, יְכוֹנְנֶהָ.-וְעַל   יְסָדָהּ; 

2 For He hath founded it upon the seas, 
and established it upon the floods. 

3. Berieshit 1:2 

וְהָאָרֶץ, הָיְתָה תֹהוּ וָבֹהוּ,   ב
פְּנֵי תְהוֹם; וְרוּחַ -וְחֹשֶׁ�, עַל

פְּנֵי -אֱ�הִים, מְרַחֶפֶת עַל
 הַמָּיִם.

2 Now the earth was unformed and void, 
and darkness was upon the face of the 
deep; and the spirit of God hovered over 
the face of the waters. 

4. Bereishit Rabba 1:9 

פִּילוֹסוֹפִי אֶחָד שָׁאַל אֶת רַבָּן גַּמְלִיאֵל, אֲמַר לֵיהּ צַיּרָ גָּדוֹל הוּא אֱ�הֵיכֶם, אֶלָּא שֶׁמָּצָא סַמְּמָניִם 
חֵיהּ דְּהַהוּא טוֹבִים שֶׁסִּיּעְוּ אוֹתוֹ, תּהֹוּ, ובָהֹוּ, וחְשֶׁ�, ורְוּחַ, וּמַיםִ, וּתְהוֹמוֹת. אֲמַר לֵיהּ תִּפַּח רוּ

 .גַּבְרָא, כּוּלְּהוֹן כְּתִיב בָּהֶן בְּרִיאָה, תּהֹוּ ובָהֹוּי

A philosopher once asked Rabban Gamliel and said to him, ''Your God is only a 
great artist because he found great materials that helped him: tohu and vohu, 
darkness, spirit, water, and the depths." Rabbi Gamliel responded to him: "Your 
spirit should blow! Regarding all of them, the term 'creation' is written 

5. Bereishit Rabba 3:7 

הָיהָ סֵדֶר זְמַנּיִם אָמַר רַבִּי יהְוּדָה בַּר סִימוֹן, יהְִי עֶרֶב אֵין כְּתִיב כָּאן, אֶלָּא ויַהְִי עֶרֶב, מִכָּאן שֶׁ 
קדֶֹם לָכֵן. אָמַר רַבִּי אַבָּהוּ מְלַמֵּד שֶׁהָיהָ בּוֹרֵא עוֹלָמוֹת וּמַחֲרִיבָן, עַד שֶׁבָּרָא אֶת אֵלּוּ, אָמַר דֵּין 

רְא הַניְןָ לִי, יתְַהוֹן לָא הַניְןָ לִי. אָמַר רַבִּי פִּנחְָס טַעְמֵיהּ דְּרַבִּי אַבָּהוּ (בראשית א, לא): ויַַּ 
 .אֱ�הִים אֶת כָּל אֲשֶׁר עָשָׂה והְִנּהֵ טוֹב מְאדֹ, דֵּין הַניְיָן לִי יתְַהוֹן לָא הַניְיָן לִי



Rabbi Judah bar Simon said: it does not say, ‘It was evening,’ but ‘And it was 
evening.’ Hence we derive that there was a time-system prior to this. Rabbi 
Abbahu said: This teaches us that God created worlds and destroyed them, 
saying, ‘This one pleases me; those did not please me.’ Rabbi Pinhas said, Rabbi 
Abbahu derives this from the verse, ‘And God saw all that He had made, and 
behold it was very good,’ as if to say, ‘This one pleases me, those others did not 
please me.’ 

6. Bereishit 1:3 

ם, יְהִי אוֹר; וַיֹּאמֶר אֱ�הִי  ג
 אוֹר.-וַיְהִי

3 And God said: 'Let there be light.' And 
there was light. 

7. Pesukei D’Zimra 

בָּרוּ� שֶׁאָמַר והְָיהָ הָעוֹלָם. בָּרוּ� הוּא. בָּרוּ� עוֹשֶׂה בְרֵאשִׁית. בָּרוּ� אוֹמֵר ועְוֹשֶׂה. בָּרוּ� גּוֹזֵר 
 וּמְקַיּםֵ. 

Blessed is He Who spoke, and the world came into being, blessed is He; blessed is 
He Who maintains the creation; blessed is He Who says and does; blessed is He 
Who decrees and fulfills; 

8. Bereishit 1:5 

וַיִּקְרָא אֱ�הִים לָאוֹר יוֹם,   ה
עֶרֶב -וְלַחֹשֶׁ� קָרָא לָיְלָה; וַיְהִי

 {פ}  בֹקֶר, יוֹם אֶחָד.-וַיְהִי

5 And God called the light Day, and the 
darkness He called Night. And there was 
evening and there was morning, one day 

9. Bereishit Rabba 3:8 

יוֹם הַכִּפּוּרִים יוֹם אֶחָד, שֶׁנּתַָן לָהֶם הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא יוֹם אֶחָד, ואְֵיזֶה זֶה . 

"One day", which the Holy One, blessed be He, gave to them. And what is this 
[day]? Yom Kippur. 

10.  Bereishit 1:16 

שְׁנֵי הַמְּאֹרֹת -וַיַּעַשׂ אֱ�הִים, אֶת  טז 16 And God made the two great 



הַמָּאוֹר הַגָּדֹל, לְמֶמְשֶׁלֶת -אֶת  הַגְּדֹלִים:
קָּטֹן לְמֶמְשֶׁלֶת הַמָּאוֹר הַ -הַיּוֹם, וְאֶת

 הַלַּיְלָה, וְאֵת הַכּוֹכָבִים.

lights: the greater light to rule 
the day, and the lesser light to 
rule the night; and the stars. 

11.  Rashi Bereishit 1:16 

הַלְּבָנהָ עַל שֶׁקִּטְרְגָה ואְָמְרָה אִ"אֶ לִשְׁניֵ מְלָכִים המארת הגדולים. שָׁויִם נבְִרְאוּ ונְתְִמַעֲטָה 
 :שֶׁישְִׁתַּמְּשׁוּ בְכֶתֶר אֶחָד

 THE GREAT LUMINARIES — They were created of equal size, but המאורות הגדולים
that of the moon was diminished because she complained and said, “It is 
impossible for two kings to make use of one crown” (Chullin 60b) 

12.  Recited at a brit mila: 
 

 

May this little infant become great. Just as he has entered the Covenant, so may 
he enter into Torah, into marriage, and into good deeds. 

13.  Bereishit 1:27 

הָאָדָם -אֱ�הִים אֶתוַיִּבְרָא   כז
בְּצַלְמוֹ, בְּצֶלֶם אֱ�הִים בָּרָא 

 זָכָר וּנְקֵבָה, בָּרָא אֹתָם.  אֹתוֹ:

27 And God created man in His own 
image, in the image of God created He 
him; male and female created He them. 

Rashi:  

צוּפִים בִּבְרִיאָה רִאשׁוֹנהָ, ואְַחַר כָּ� חֲלָקוֹמִדְרַשׁ אַגָּדָה שֶׁבְּרָאוֹ שְׁניֵ פַרְ  . 

But according to a Midrashic explanation, He created him at first with two faces, 
and afterwards He divided him. 

14.  Ta’anis 7a 

ולןוהיינו דאמר ר' חנינא הרבה למדתי מרבותי ומחבירי יותר מרבותי ומתלמידי יותר מכ  



And this is what Rabbi Ḥanina said: I have learned much from my teachers and 
even more from my friends, but from my students I have learned more than from 
all of them. 

15.  Bereishit 1: 22, 28 

וַיְבָרֶ� אֹתָם אֱ�הִים,   כב
-וּמִלְאוּ אֶתפְּרוּ וּרְבוּ,   לֵאמֹר:

הַמַּיִם בַּיַּמִּים, וְהָעוֹף, יִרֶב 
 בָּאָרֶץ.

22 And God blessed them, saying: 'Be 
fruitful, and multiply, and fill the waters 
in the seas, and let fowl multiply in the 
earth.' 

וַיְבָרֶ� אֹתָם, אֱ�הִים,   כח
וּרְבוּ  וַיֹּאמֶר לָהֶם אֱ�הִים פְּרוּ

הָאָרֶץ, וְכִבְשֻׁהָ; -וּמִלְאוּ אֶת
וּרְדוּ בִּדְגַת הַיָּם, וּבְעוֹף 

חַיָּה, הָרֹמֶשֶׂת -הַשָּׁמַיִם, וּבְכָל
 הָאָרֶץ.-עַל

28 And God blessed them; and God said 
unto them: 'Be fruitful, and multiply, and 
replenish the earth, and subdue it; and 
have dominion over the fish of the sea, and 
over the fowl of the air, and over every 
living thing that creepeth upon the earth.' 

16.  Bereishit 2:3 

יוֹם הַשְּׁבִיעִי, -וַיְבָרֶ� אֱ�הִים אֶת  ג
-כִּי בוֹ שָׁבַת מִכָּל  וַיְקַדֵּשׁ אֹתוֹ:

א אֱ�הִים בָּרָ -מְלַאכְתּוֹ, אֲשֶׁר
 {פ}  לַעֲשׂוֹת.

3 And God blessed the seventh day, 
and hallowed it; because that in it He 
rested from all His work which God 
in creating had made 

Rashi:  לַגֻּלְגּלֶֹת, וּבַשִּׁשִּׁי לֶחֶם ויברך, ויקדש. בֵּרְכוֹ בַּמָּן, שֶׁכָּל ימְוֹת הַשָּׁבוּעַ יוֹרֵד לָהֶם עמֶֹר
 :מִשְׁנהֶ, וקְִדְּשׁוֹ בַּמָּן, שֶׁ�א ירַָד כְּלָל בְּשַׁבָּת, והְַמִּקְרָא כָּתוּב עַל הֶעָתִיד

He blessed it through the Manna, that on all other days of the week there should 
fall for them (the Israelites) an Omer for each person, whereas on the sixth day 
there should fall twice as much of that bread. So, too, He sanctified it through the 
Manna, that it should not fall at all on the Sabbath 

17.  Rav Soloveitchik “On Repentance”, pp. 97-98 

"Even in those neighborhoods made up predominantly of religious Jews, one can 
no longer talk of the 'sanctity of Shabbat.' True, there are Jews in America who 



observe Shabbat... But it is not for Shabbat that my heart aches; it is for the 
forgotten 'erev Shabbat' (eve of the Sabbath). There are Shabbat-observing Jews 
in America, but there are no 'erev Shabbat' Jews who go out to greet Shabbat 
with beating hearts and pulsating souls. There are many who observe the 
precepts with their hands, with their feet, and/or with their mouths - but there 
are few indeed who truly know the meaning of the service of the heart!"  

18.  Bereishit 2:4 

אֵלֶּה תוֹלְדוֹת הַשָּׁמַיִם וְהָאָרֶץ,   ד
בְּיוֹם, עֲשׂוֹת יְהוָה   בָּרְאָם:הִ בְּ 

 אֶרֶץ וְשָׁמָיִם.--אֱ�הִים

4 These are the generations of the 
heaven and of the earth when they were 
created, in the day that the LORD God 
made earth and heaven. 

19.  Nedarim 39b 

שבעה דברים נבראו קודם שנברא העולם אלו הן תורה ותשובה גן עדן וגיהנם כסא הכבוד 
 ובית המקדש ושמו של משיח

Seven phenomena were created before the world was created, and they are: 
Torah, and repentance, the Garden of Eden, and Gehenna, the Throne of Glory, 
and the Temple, and the name of the Messiah. 

20.  Bereishit 2:7 

-וַיִּיצֶר יְהוָה אֱ�הִים אֶת  ז
הָאֲדָמָה, וַיִּפַּח -ר מִןהָאָדָם, עָפָ 

בְּאַפָּיו, נִשְׁמַת חַיִּים; וַיְהִי 
 הָאָדָם, לְנֶפֶשׁ חַיָּה.

7 Then the LORD God formed man of 
the dust of the ground, and breathed into 
his nostrils the breath of life; and man 
became a living soul. 

Rashi:  

צָבַר עֲפְרוֹ מִכָּל הָאֲדָמָה מֵאַרְבַּע רוּחוֹת, שֶׁכָּל מָקוֹם שֶׁיּמָוּת שָׁם תְּהֵא עפר מן האדמה. 
קוֹלַטְתּוֹ לִקְבוּרָה. דָּ"אַ נטַָל עֲפָרוֹ מִמָּקוֹם שֶׁנּאֱֶמַר בּוֹ מִזְבַּח אֲדָמָה תַּעֲשֶׂה לִּי (שמות כ'), 
 :הַלְואַי תִּהְיהֶ לוֹ כַפָּרָה ויְוּכַל לַעֲמדֹ

He gathered his dust (i. e. that from which he was made) from the entire earth — 
from its four corners — in order that wherever he might die, it should receive him 



for burial. Another explanation: He took his dust from that spot on which the Holy 
Temple with the altar of atonement was in later times to be built of which it is 
said, (Exodus 20:24) “An altar of earth thou shalt make for Me” saying, “Would 
that this sacred earth may be an expiation for him so that he may be able to 
endure” 

21.  Shmuel 1 7:16, 17 

ת כָּל־הַמְּ והְָ  ל אֵ֥ ה ושְָׁפַט֙ אֶת־ישְִׂרָאֵ֔ ל והְַמִּצְפָּ֑ ל והְַגִּלְגָּ֖ ה וסְָבַב֙ בֵּֽית־אֵ֔ י שָׁנהָ֙ בְּשָׁנָ֔ � מִדֵּ֤ קוֹמ֖וֹת לַ֗
 הָאֵֽלֶּה׃

Each year he made the rounds of Bethel, Gilgal, and Mizpah, and acted as judge 
over Israel at all those places. 

 

חַ לַֽיהוָהֽ ם מִזְבֵּ֖ ל ויִַּבֶֽן־שָׁ֥ ט אֶת־ישְִׂרָאֵ֑ ם שָׁפָ֣ ם בֵּית֔וֹ ושְָׁ֖ תָה֙ כִּיֽ־שָׁ֣  וּתְשֻׁבָת֤וֹ הָרָמָ֙

Then he would return to Ramah, for his home was there, and there too he would 
judge Israel. He built an altar there to the LORD. 

 

22.  Bereishit 2: 16, 17 

-וַיְצַו יְהוָה אֱ�הִים, עַל  טז
הַגָּן, -מִכֹּל עֵץ  הָאָדָם לֵאמֹר:

 אָכֹל תֹּאכֵל.

16 And the LORD God commanded the 
man, saying: 'Of every tree of the garden 
thou mayest freely eat; 

�א --וּמֵעֵץ, הַדַּעַת טוֹב וָרָע  יז
כִּי, בְּיוֹם אֲכָלְ�   תֹאכַל, מִמֶּנּוּ:

 מוֹת תָּמוּת.--מִמֶּנּוּ

17 but of the tree of the knowledge of good 
and evil, thou shalt not eat of it; for in the 
day that thou eatest thereof thou shalt 
surely die.' 

23.  Bereishit 3: 24 

הָאָדָם; וַיַּשְׁכֵּן -וַיְגָרֶשׁ, אֶת  כד
הַכְּרֻבִים, -עֵדֶן אֶת-מִקֶּדֶם לְגַן

וְאֵת לַהַט הַחֶרֶב הַמִּתְהַפֶּכֶת, 

24 So He drove out the man; and He 
placed at the east of the garden of Eden 
the cherubim, and the flaming sword 
which turned every way, to keep the 



 .way to the tree of life {ס}  דֶּרֶ� עֵץ הַחַיִּים.-לִשְׁמֹר, אֶת

 

 


